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Introduction
This is the seventh series of the new GCE Greek specification. The majority of candidates 
completed the paper successfully. They responded to the different sections of the paper 
showing good language skills and familiarity with the specification. 

Questions 1-4 Candidates are required to convey their understanding of written Greek 
through a series of reading tasks. The questions carry 30 marks for understanding and 
responding and 5 marks for the quality of language in short responses (question 4). Total 35 
marks.

Question 5

Candidates are assessed on their ability to transfer meaning from Greek into English. (9 
marks)

 Question 6

Candidates are required to write a 220-270 word essay in Greek, as specified in the GCE 
Greek specification. In this exam candidates had to write a letter in response to a short 
Greek-language stimulus. The question carries 28 marks for content and 18 marks for 
language.

 There are no options: all questions must be answered.

Successful candidates:

• Gave clear, concise and to the point answers in question 4.

• Handled vocabulary well, showed a high degree of competence, and awareness of style 
and structures, in question 5.

• Adhered to the word limit and developed equally all four bullet points, in question 6. 
This year, candidates were more aware of the word limit and the number who exceeded 
the limit was significantly smaller than previous years.

 Less successful candidates:

• Did not pay proper attention to the wording of the questions in question 4, so they could 
not give direct and correct answers and did not manipulate the language. This made 
them lose marks, both for content and for language.

• Used word for word translation without adhering to the rules/idioms of the English 
language in question 5.

• Over expanded one of the bullet points, in question 6, i.e. bullet point 2 in most cases, 
or bullet point 4, at the expense of the other bullet points, or went well above the word 
limit and lost marks for repetition or irrelevance.

• Misspelt some high frequency words like είμαι or verb endings -εται/-ετε were used 
indiscriminately, i.e. να με συμπεριλάβεται στις ομάδες.

• Used the active participle - οντας wrongly. Occasionally they invented forms like: 
φαίνοντας/έρχοντας.



4 GCE Greek 6GK01 01

Question (3) (i)
The majority of candidates gave the correct answer. Correct answer A.

Question 3 (ii)
The majority of candidates gave the correct answer F.

Question 3 (iii)
The majority of candidates gave the correct answer E.

Question 3 (iv)
The majority of candidates gave the correct answer D.

Some mistakenly matched it with A. 

Question 3 (v)
The majority of candidates gave the correct answer B.

D is not correct because there is a 
subject in the plural Οι αγορές ... and 
a verb in the singular οφείλεται.

Examiner Comments
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Question 4
Question 4(a) was sometimes answered giving one of the details, i.e. that Eleni is happy 
because she was born in times of peace but the location (Cyprus or Nicossia) was missed by 
a substantial number of candidates. So they only gained 1 mark.

Occasionally the answer was awarded no marks for being too vague, i.e. she is happy 
because her great grandmother tells her stories about her life.

Question 4(b) was well answered by the majority. Some candidates lifted the phrase 

από οικογένεια σταφιδεμπόρων and missed 1 mark.

Question 4(c) was well answered. A number of candidates missed marks for lifting phrases. 
The participles of the text could very easily be turned to third person plural verbs.

Question 4(d) was well answered by the majority. The unfortunate change in Maria’s life was 
conveyed by the majority of candidates.

For question 4(e) a substantial number of candidates missed that the refugees who settled 
in Maria’s new village came from the same village in Asia Minor as Maria did and lost 1 
mark.

Some others ignored the question, which needed an answer in the nominative case and just 
lifted from the text: με άλλους πρόσφυγες συγχωριανούς. No mark was awarded. (The 
Question asks Ποιοι. The answer needs the subject: οι συγχωριανοί της/οι άνθρωποι από το 
χωριό της etc).

For question 4(f) a good number of candidates answered this question correctly. 

Some even referred to the fact that Maria did not choose her husband (one of the options). 
A small number of candidates just mentioned the name of the husband and not that he 
came from the same village as Maria and they missed one mark.

Question 4(g) was well answered by the majority. Successful candidates changed the nouns 
into verbs: 

να σπουδάσει και να βρει δουλειά

Some lost α mark for using η επαγγελματικ ή αποκατάσταση because ονειρεύεται is 
being implied.

Question 4(h) was well answered. The majority adhered to rubric requirements about using 
their own language and avoided using parts of the source text verbatim.

The candidate gives good and concise answers. All are to the point; grammar and structures 
are very accurate and communication is always effective. The answer gained full marks.
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Question 4(a) was well answered. Both place and time are 
given. (2 marks)

Question 4(b) was well answered. The use of synonyms for 
rich and brothers is excellent. (2 marks)

 In question 4(c) the participles παίζοντας/τραγουδώντας 
of the text are changed to third person plural verbs της 
έπαιζαν/της τραγουδούσαν. Very good manipulation of 
language was displayed. (2 marks)

Question 4(d) was well answered. Gives two details of the 
dramatic change in Maria's life. (2 marks)

Question 4(e) mentions the fact that the refugees who 
settled in Maria’s new village, came from the same village 
in Asia Minor as Maria did and changes the accusative to 
nominative, Αλλοι πρόσφυγες συγχωριανοί. (1 mark)

Question 4(f) mentions the fact that the husband came from 
the same village as Maria and also Maria's young age. (2 
marks)

Question 4(g) was well answered. The candidate changes 
the noun into a verb να πάει να σπουδάσει (σπουδές) 
and uses a new phrase to convey επαγγελματική 
αποκατάσταση και να βρει μια επιτυχημένη δουλει (2 
marks)

Question 4(h) was well answered. Gives the fact that Maria 
has learnt Turkish in Australia not in her birth place and that 
her teacher was one of her Turkish neighbours. (2 marks)

Excellent Quality of Language. (5 marks)

Examiner Comments

. Give short and to the point answers.

. Even if you do not use the question in your     
answer, imply it, i.e. Ποιοι εγκαταστάθηκαν...; 
(Εγκαταστάθηκαν) Οι άλλοι πρόσφυγες από το 
χωριό της.

. If you use words from the text be aware that        
most of the time they need to change to a      
different case to suit the answer, i.e. συγχωριανούς 
to συγχωριανοί.

Examiner Tip



8 GCE Greek 6GK01 01

For question 4(a) only one piece of information is 
given: Eleni was born in times of peace. The location 
is not given. (1 mark)

For question 4(g) although the candidate uses words 
from the text, they are part of an original sentence 
and they are changed to accusative. (2 marks)

Προς το παρόν, η Ελένη θέλει να 
επικεντρωθεί στις σπουδές της και 
στην επαγγελματική της αποκατάσταση.

Examiner Comments

If you use words from the text, make 
sure they are part of an original sentence.

Examiner Tip
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Question 5
Candidates handled vocabulary well. Many answers showed a very high degree of 
competence and awareness of style and structures that enabled them to achieve top marks.

A common error had to do with prepositions (At May/going at a village) and the use of the 
verbs say and tell:

Segment 1: I thought I would say a story

Segment 12: What can I tell?

Word order: less successful candidates were not always careful with word order for 
segments:

segment 4: stopped me the smell of freshly baked bread/it stopped me the smell of freshly 
baked bread

segment 8: was translated as a direct question ‘how does she make such nice smelling 
bread?’

segment 16: told me/said to me the baker

segment 18: said to us/told us Hadjidakis.

Less able candidates where not as successful in Segments 4 and 5. 

There was a number of accepted ways to translate these two segments:

I was stopped by the smell of freshly baked bread/just before the village square.

Just before the village square/I was stopped by the smell of freshly baked bread.

I was stopped, just before the village square/by the smell of freshly baked bread.

The smell of freshly baked bread stopped me/just before the village square.

Surprisingly common words like tonight, square, village, bakery, were occasionally 
translated wrongly.

Segment 17:the word exactly was occasionally missed, so the sentence had lost its 
emphasis.

Segment 18:the word almost was sometimes rendered as practically/nearly. It did not 
convey the meaning of the original text and was not awarded a mark for this segment.

On the whole, the meaning of the text was communicated well. 

This is an excellent piece of translation: seventeen segments are correctly rendered. The 
language reads well and contains a variety of structures. The candidate has demonstrated 
fluency in terms of vocabulary, grammar and idiom. It has achieved the highest mark.
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Correct segments 17:2=9

Segment 5: "just before the village square" 
is translated as "just before arriving at the 
centre of the village". This is correct as an 
interpretation of the text, not as a translation.

Segment 18: The word childish instead of 
childlike has been accepted as correct.

Examiner Comments

Remember: There is a strict 
word order in English.

Examiner Tip
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This is an example of a less successful translation. Incorrect segments 1,2,3,4,6,7,8,9,15.

Segment 1: incorrect use of vocabulary.

Segment 2: incorrect use of vocabulary, i.e. listening, studying.

Segment 3: wrong subject he.

Segment 4: with stopping it smelt makes no sense.

Segment 6: going into the bakery is the incorrect use of vocabulary (I found/located) and 
does not give the subject.

Segment 7: missed subject.

Segment 8: incorrect use of vocabulary smelling bread. 

Segment 9: incorrect use of vocabulary verb to do instead of to make. 

Segment 11: was accepted as correct despite the use of the wrong subject, i.e. he asked, 
as it was penalised once in segment 3.

Segment 15: incorrect use of vocabulary, i.e. how to make the most tasty bread gives the 
wrong meaning of the segment: that I'm baking the tastiest bread in the world.

Segment 18: laugh instead of smile has been accepted.

Number of correct segments 9:2=5
Examiner Comments

Keep the same subject as the original 
text. If the subject is first person (I) do 
not change it to third person (he or she).

Examiner Tip
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Question 6
The majority of candidates fulfilled the requirements of question 6, by addressing all the 
bullet points and giving wholly relevant, convincing and well developed answers. They 
used accurate, varied and appropriate language. Most candidates gave very successful and 
engaging answers. The majority found the topic close to their world of experience.

Once more, some candidates used their names. We need to emphasise and make sure that 
anonymity is kept. We assume names are not their real names.

This year a much smaller number expanded unnecessarily on one bullet point and went over 
the word limit before covering all four bullet points. Occasionally they ran out of words just 
before the conclusion and did not achieve top marks.

Those candidates who ignored the word limit, lost valuable marks as one or sometimes two 
bullet points were out of the word limit. That gave them maximum 16 marks for content (or 
maximum 11 if two bullet points were outside the word limit) and maximum of 15 marks for 
the language or 11 if two bullet points were missing.

Content: The task is fully grasped, the answer is wholly relevant and convincing.

Language: this candidate has achieved excellent communication and a high level of 
accuracy.
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The candidate starts with a short introduction. They 
give a reason why they want to help and talk about 
previous experience, both theoretical and practical.

The candidate gives ways of how they can help 
with concrete examples and talks about what they 
consider to be the most important environmental 
issue and justifies this opinion. They give a short 
conclusion. Top marks for content.

Language is fluent and varied and so top marks are 
given for language.

Examiner Comments

Remember to develop all bullet points equally.

Do not exceed word limit.

Examiner Tip
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This is an example of a less successful answer.

Content: the task is understood and some points are satisfactorily developed. (15 marks)

Language: basic language is satisfactory. (10 marks)
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The introduction is missing.

Bullet point 1 is satisfactorily developed. The 
candidate gives the reason why they wants to help.

Bullet point 2 is too general and the last line of the 
paragraph is not really intelligible.

Bullet points 3 and 4 are satisfactorily developed. 

The conclusion is missing.

Language is satisfactory. There is an attempt to use 
a variety of lexis and structure. However, there are a 
couple of inaccuracies which hinder communication.

Examiner Comments

Avoid long and general answers.
Examiner Tip
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Paper Summary
Based on their performance on this paper, candidates are offered the following advice:

• read the questions carefully and give clear and concrete answers

• show evidence of producing your own language

• give an answer in the nominative case if the question is ‘WHO’ (Ποιος/ποιοι)

• adhere to word order in English when it comes to translation

• address all bullet points equally in question 6

• do not exceed the word limit

• avoid spelling errors in endings, by learning a few rules

• do not forget to put the accents on words which need an accent.
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Grade Boundaries
Grade boundaries for this, and all other papers, can be found on the website on this link:

http://www.edexcel.com/iwantto/Pages/grade-boundaries.aspx
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